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AHHOTALUA
Crarbsi MOCBSILIIEHA TPUHIUIAM OpraHU3AlMU 3alHUCHBIX KHIKEK H
CBOMHBIX TeTpajae Mapunbl l[BeTaeBoli Kak JHEBHHKOBBIX TEeKCTOB (T).
OcranaBiIuBasCh Ha UX >KAaHPOBOU crenuduKe, aBTOP BBIJIEISAET OCHOBHbBIC
xapakrepuctuku JIT: aBrobuorpadgusmM, THEBHUKOBOCTh, BHEIIHIOWO (par-
MEHTApHOCTh, BHYTPEHHIOIO CBSI3HOCTh, SKCIUTUIIUTHOCTD BBIPAYKEHUSI COZEP-
KaHUs, THAUBUAYaJIbHO-aBTOPCKYIO OOpPa3HOCTh M JAMAIIOTMYHOCTD. JKaHpo-
Bas crenuduka onpeaessieT ucnoias3oBanue B AT duryp meicau (mponos:
MeTaopbl, CUHENOXU; amMniuguxkayuii: CpaBHEHUS U aHTUTE3bl) U (GUTYD
peun (npubaenenus: pazIuUYHBIX BHUJIOB IOBTOPA; yOAGIeHuUs: SIIUICHUCA,
3€BIMbI; pueyp pasmewjenuss u nepecmaHoeKyu. UHBEPCUH, X1a3mMa), a TaKkKe
pPalMOHAIBHO-JIOTUYECKUX CTPYKTYP KaK KOHCTPYKTHUBHBIX U CMBICIIOCO3UIa-
TenbHbIX KOMIOHEHTOB. B JIT coBmenarorcs nporecc aBTOKOMMYHUKAUU U
ero pesyaprar. OUrypsl peud U QUrypbl MBICIA HE TOJBKO PEAU3YIOT HE-
XapaKTePHYIO JIJIsl 3TOTO THIA TEKCTOB ACTETUYECKYIO (DYHKIIUIO SI3bIKA, HO U
CTAHOBATCS OPraHU3YIOIIMM HAa4yaJIOM JUIsl AUAJIOTM3ally B MPOLIECCE CO3/a-

Hus JIT.
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MHTEeHUNOHATBbHOCTh MCIOJIB30BAHUS BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB OIpEse-
JSI€TCS TpeMSs TPUHITUTIAMHU.

OcCHOBaHHBIM HA CHHTAaKCUYECKOM NapaJljieIn3Me, CHMMETPUYHBIX U HE-
CUMMETPUYHBIX MOBTOPAX MPUHIUI CTPOPHUUECKON OpraHU3alu U30MOpd-
HBIX ()pParMEHTOB OTPAKAET aBTOPCKYIO JIOTHKY PACCYX ACHUS U IEMOHCTPH-
pyeT yBepeHHOCTh LIBeTaeBoii B COOCTBEHHO MPaBOTE.

[Tonemuueckuit HacTpoit L{BeTaeBoil, KOHMIUKT MeXTy OOBIACHHON U aB-
TOPCKOM JIOTUKOW TIepeAaeT MPUHIUI MePECTaHOBKH, KOTOPBIA peanu3yeTcs B
ana(pazax, aHTHHOMHUYECKUX aopusmax (MeTadoaax) U Xua3me, IeMOHCTPH-
pysl MPOLIECC POXKJICHUS MBICIIU, €€ YTOYHEHHE B CIIOPE HE TOJIBKO C OOBIBATEINS-
MU, HO U C COOOM, O YeM IrOBOPAT MPUMEYAHUS U KOMMEHTAPUU B CKOOKAX.

[Tpumupstonuii aBTOPCKYI0 U OOBIBATENBCKYIO JIOTUKY MPUHIUI KOM-
IPOMHUCCA CTAHOBUTCS OCHOBOIMOJIATAOIINM JIJIs1 OKCFOMOPOHHBIX COYETaHUM,
aJIOTU3MOB, KOTOPbIE MOTYT ObITH OPOPMIICHBI KaK KOHCTPYKIIUU C CHHTAKCH-
YEeCKOM amnriMKaiuei (B ToM 4Kclie Kak almIMKaTUBHbIE MeTa(ophl).

JIJ1sl IUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCJIeI0BAHUAX

AxmaneeBa C.A. OcoOEHHOCTY U NPUHITUIIBI OPraHU3aluy JHEBHUKOBBIX
TekcToB Mapunbsl [[BeTaeBoil kak OCHOBa MX CTUJIMCTUYECKOro aHanu3a //
SA3bik. CnoBecHoctb. Kynbrypa. 2015. Ne 4-5. C. 9-36.

KuroueBnbie cii0Ba

Mapuna l[BeraeBa, 3anucHbIE KHIXXKU, CBOJIHBIE TETPAI1, THEBHUKOBBII
tekct ([AT), crrimcTudeckuit aHanu3, QyHKIIMHU JHEBHUKOBBIX TEKCTOB, (hH-
TYpbI MBICIH, PUTYPBI PE€UYH, KOHCTPYKIIUU C CHHTAKCUUYECKOW alIUIMKalUe,
anruiMKaTuBHas Metadopa, mapajaokc, anadpasa, xuasm, ahopusm, aoTusM,
OPUHIMI CTPOPUUYECKON OpraHu3alui U30MOpPQHBIX (ParMeHTOB, IPHUHIIMII

MMEPCCTAHOBKHU, ITPUHIUITI KOMIIPOMHCCA.

BBenenue

I/IHTepCC YYCHBIX K CTHIIMCTHYCCKUM 0COOEHHOCTSIM HexydoofcecmeeHHblx, B

YaCTHOCTH JHCBHHKOBLIX TCKCTOB (]_—[T) 0OBSICHSICTCS TCM, 4TO CTUJIMCTHUKA UCCJIC-
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JyeT «3aKOHOMEPHOCTU HCIIOJIb30BaHMS SI3bIKa B IPOIIECCE PEUEBOM KOMMYHHUKa-
1Y, GyHKIIMOHUPOBAHKE SI3BIKOBBIX EAWHUI] (M KATETOPUI) ... B COOTBETCTBUHU C
(GYHKIIMOHAIBHBIM PACCIIOCHUEM B PA3IMUHBIX YCIOBUIX pedeBoro obmenus» [Ko-
xuHa, 2006, 408], c KOMMEHTapHUsIMH, ayTOBOIIPOCAMH, IPUMEUYAHHUSIMU, aBTOLIUTA-
tamu [Axmaneesa, 2014]. K cpeacTBaM co3anusi aBTOPCKOTO CMBICTIO00pa30BaHUs
B JIT oTHOCUM M KOHCTPYKIIUH C CHHTAKCUYECKOU anrukaiuei [Psaaunkosa, 1996],
U B YaCTHOCTH — allIUIMKaTUBHBIE MeTadopsl [AxMasneeBa, 2006]. Bce atu cMbicio-
CO3UaTeNIbHbIE €AMHUITHI BIUCHIBAIOTCS B OOIIYI0 XpoHoJIorHio (hparmerToB /(T u
HETOCPEJICTBEHHO CBSI3aHBI C IPOUCXOSAIIMMH B )KMU3HU aBTOPAa BHEITHUMHU COOBI-
TUSMHU, JINYHBIMU MEPEKUBAHUAMHU, C 3aMbICIIOM MIPOU3BEICHUSI, HAJl KOTOPHIM OH B

,Z[&HHBIfI MOMCHT pa60TaeT.

CBoilicTBa, :KAHPOBbIE PA3HOBUIHOCTH

U QyHKUIMHU THEBHUKOBBIX TEKCTOB

B AT s3pik0oBast IMYHOCTH aBTOPa PAaCKphIBAETCS B [uajiore ¢ co0oil, B aHamm3e
3a(UKCHPOBAHHOTO B JHEBHUKE MPOIIOrO OMbITa, B camopediekcuu. Jta ouano-
euunocmy JT mpencrasiena napeMusiMu 1 ()pa3eooru3MaMu, a TaKKe MpereeHT-
HeiMu Tekctamu (o FO.H. Kapaynosy) [Kapaymnos, 2010, 216-237], cko60uHbIMU
BCTAaBKaMH, COIECPKAIIMMHU aBTOPCKUE MOSCHEHUS W/WIU YTOYHSIOMNE CIoBa [AX-
maneeBa, 2011, 15-22], naTupoBaHHBIMA KOMMEHTApPUSIMHU, ayTOBOMPOCAMH, MPU-
MeuyaHusMu, apronuraramu [AxmaneeBa, 2014]. CpeactBaMu aBTOPCKOTO CMBbIC-
noo6pazoBanus B JIT cTaHOBATCS M KOHCTPYKIIMH C CHHTAKCUYECKOW alllIuKaluen
[PamuukoBa, 1996], 1 UX CUHTaKTUKO-CEMAaHTUYECKasi pa3HOBUIHOCTh — alIIUKa-
TUBHBIE MeTadopsl [Axmanaeena, 2006].

COOTHECEHHOCTh THEBHUKOBBIX 3alIMCEH C BHETEKCTOBOM PEaIbHOCTHIO MMOHU-
MaeTCsl HaMH Kak asmoouozpaghuszm. Pe3ynbraTsl aHallv3a BHEUTHUX U BHYTPEHHHUX
(JIMTYHOCTHO 3HAYMMBIX) JIJIS aBTOPA COOBITHI 3aHOCATCS B THEBHUK B MOPSAJIKE UX
BO3HUKHOBEHUS (OHegHurosocmy). JIT cOCTOUT U3 OTIETBHBIX CETMEHTOB, Pa3po3-
HEHHBIX HAOIIFOJICHUH, 4aCTO CTPYIITUPOBAHHBIX BO (pparMeHThl. OHU CKIIaABIBAIOT-
Csl B LIUKJIbI, 00bEMHEHHBIE €CTECTBEHHONW BPEMEHHOM MOCIe10BaTEIbHOCThIO. DTO

OTIpENIETISIET PpacMeHmapHoOCmb COOepHCanHus — €lle OJHO CHEeIUpUIECcKoe Kade-
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ctBO JIT Kak CIOXKHOTO CTPyKTypHOro 1esioro. OHO MpEACTaeT B BUIE KAKUX-TO
HaOmoeHnH, HAaOPOCKOB, HO HE B BHJIC HAppaTuBa. BHewHss (XPOHOIOTHYECKAS)
c8A3H0CMb (PPArMEHTOB JIOMOJIHAETCSI CMBICJIOBBIMH CBSI3SIMH, KOTOPbIE OTPAXKaroT
MPOIECC YIMOPSAOYMBAHUS COOCTBEHHOTO 8HYMPEHHe20 MUPa, MO3aUYHBIM «OTIIe-
YaTKOM» KOTOPOTO ABJISIETCA NJHEBHUK. [1031HHE 3amMCU HEPENKO CONEpHkKAT AJLIFO-
3K Ha OoJjiee paHHME U MPOTHO3UPYIOT Mocieayomue. OT4acTi 3TO BOCCO3IAET
€CTECTBEHHYIO CBSI3b SIBJICHUN BO BHETEKCTOBOM peaibHOCTH, OTYACTU OOYCIIOB-
JIMBAETCSl CTPEMJICHUEM aBTOPa COCIMHUTH CBOM BHYTPEHHUW MHUP U MOBEICHUE B
KU3HU. JpyTUMH CITIOBaMU, THEBHUK — 3TO COOEPHCAMENbHO YEeNOCHHbIU U CEA3HbLU
mexcm. CnoBecHbie (UTYPHI (CITOBOCOYETAHUS U CHHTAKCUUYECKUE KOHCTPYKIIHH )
B JIT ynorpebmsitoTcst B COOTBETCTBUM C aBTOPCKUM 3aMbICIIOM, TIEPEAI0T €ro Ha-
CTPOCHHE W OTHOIICHHE K OMUCHIBAEMOMY COOBITHIO, 3aHOCUMBIM B HETO ITUTaTaM
U3 IPyTUX UCTOYHUKOB.

JT Kax HEXym0KECTBEHHOMY CBOWCTBEHHBI aHAIUMU3M, TIPOSBIISIOLIUNCS Ye-
pe3 CUCTEMY apryMEHTAllMU, OTKPBITOTO J0KAa3aTeIbCTBA; NPUCYMCMEUe 8 HeM B
KA4eCTBE KOHCTPYKTUBHBIX 3JIEMEHTOB, COOTHOCAIIUX TEKCT C IEUCTBUTEIBHOCTHIO
DPAYUOHATILHO-TO02UYECKUX CMPYKMYpP, B OTINYUE OT COOTHOCSIIHNX TEKCT C UHTEP-
npeTanueil JeHCTBUTEIBHOCTH SMOLUUOHATIBHO-PUTOPUUECKUX CTPYKTYP; IKCHJIU-
YUMHOCMb 8bIpAdICEHUs co0epoiicanus N HauOoublas cesszHocms [Banruna, 2003,
116, 118]. OgHako cOMIacUTHCS C TEM, YTO B 3aITMCHBIX KHUXKKaX U CBOJHBIX TETpa-
JSIX TI03Ta OTCYTCTBYIOT 3MOLIMOHAIBHO-PUTOPUUECKHE CTPYKTYPBI, COOTHOCSIINE
TEKCT C HUHTEPIPETALMEN AEHCTBUTEIIBHOCTH, HENb3s. B nBetaeBckux [T oHuM BBI-
MOJTHSIOT OIpe/ieTICHHbIC PYHKIINH.

CTunucTudecKkuil aHaau3 3alMCHBIX KHMKEK U CBOAHBIX TeTpanei M.U. IBe-
TaeBOM, KaK MPEACTABISIETCS, TOJDKEH yUUThiBaTh cnenuduky A7 kax npoyecca u
pe3yibmama aemoKOMMYHUKAYUY, 3 TAKXKE WHTEHLIHOHAJIbHOCTh BBIPA3HTEIbHBIX
A3BIKOBBIX CPECTB.

AT umeer xaHpoBble pa3HoBUAHOCTU. 1) CobcmeenHo OnesHUK (MUUHBLU
OHeBHUK) OPUEHTHUPOBAH HA CTPOTYI0 XPOHOJOTHYECKYIO MOCIEI0BATebHOCTh U
BEJICTCS M30 JTHA B JICHB 110 IPUHITUITY «HU JHS 0€3 cTpoukmy». 2) B XxpoHomoruu Be-
JICHUS 3aNUCHOU KHUMCKYU MOTYT OBITh JJAKyHBI, 00YCJIOBJIEHHbBIE HEPETYISIPHOCTHIO

BCACHUA 3aMycey U BKIIIOUCHHEM B HEC, KPOMC OIMMCAaHUs BHCHIHUX U BHYTPCHHUX
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COOBITHM, 3HAYUMBIX ISl TBOPUECTBA MOMEHTOB (TUIAHOB, IIUTAT K 3aMBICITY U MIPO-
gee), «OT(HUIBTPOBAHHBIX» U3 PEUEBOTO MOTOKA (PparMEHTOB, YIAUYHBIX B WHTEIN-
JEKTyaJIbHOM, PUTOPHUECKOM, TTOITUYSCKOM HIJIM MHOM OTHOIIEHUH. DTH HAXOJIKU
IIEHHBI ¥ CaMU TI0 ce0e, ¥ KaK «CTPOUTEIbHBINA MaTepra OyIyIuX MPOU3BEICHUN.
Ipunyunuanvroe paznudue mexcoy TUUHbIM OHEBHUKOM U 3ANUCHOU KHUNCKOU KPO-
€TCsl B MPUHIIAIIC UX BEJICHUS: B JHEBHUK 3aHOCSATCS MPEUMYIIICCTBEHHO BHEIITHUE,
a 3aTeM BHYTPEHHHE COOBITHSI B CTPOTON XPOHOJOTHYECKOH MOCIIEI0BATEIHHOCTH,
B 3aMMCHON KHWKKE aBTOPOM COOMPAETCS BCE CaMOE€ 3HAUYUTEIBHOE /IS €0 BHY-
TpeHnHe xu3Hu. Ha nepudepun AT Haxonsarcs 3) ceoowt JT (CBOAHBIC TETPAaM) —
pe3yabTaT mepenuchiBaHus (ParMeHTOB 3alMCHBIX KHIDKEK W MHCEM B pabouyue
(c6o0Hble) mempaou. Bce oHM PUKCUPYIOT U3MEHEHHUE OTHOIICHUS K HAITMCAHHOMY
M0 CYTH WU TIO0 (OopMe U XapaKTEPU3YIOTCSI BHECEHHEM PEIAKTOPCKUX TOMPABOK
(cokpaleHui, 3aMeIIeHn, TIePECTaHOBOK, JTOTMCOK) U JOMOJHUTEIbHBIX MOMET
(Hepenko matupyeMbix). Paboune TeTpany He UMEIOT THEBHUKOBOTO 3aaHUs, HO a
posteriori Hepeako oOHapyxkuBarT 4epThl [T. OTpakas mocienoBareIbHOCTh pa-
00THI HaJ TTPOU3BEACHUEM, pabodasi TETPaab MOXKET MPUOOPETATh THEBHUKOBOCTb.
B Takux TeTpanasx WHOTJA BCTPEUAIOTCS TOCTOPOHHHE 3allMCH MO OTHOIICHUIO K
oCHOBHOM (pyHKIMH 3TOTO *aHpa [T, uto emie Oosbire commkaeT paboune TeTpaau
C IHEBHUKOM.

®yukuuu AT oOycnosnensl nensimu: 1) mremonuueckou (1 MOCIEIYIOIIETO
BOCCTAHOBJICHUS X0/1a COOBITUI), 2) cooupamenvbHol (THEBHUK KaK «KOIUJIKA» pa3-
JVYHBIX CBEACHUMN, HHTEPECHBIX HJIEH, OCTPOT, MOAITUIYECKUX HAXOAOK: HE TOIBKO
COOCTBEHHBIX, HO U UY)KHX YMHBIX, OCTPOYMHBIX, TIOITUYHBIX H T.J. BRIPAKCHUH,
pacCyXIeHuH, MPO3andeCKUX M CTHUXOTBOPHBIX ()parMeHTOB, UTAT (B MEpPBOHA-
YJaJIbHOM U B IIpeoOpa3oBaHHOM BHjIE)). COMPOBOXKIAMOIINE X TTIOMETHI H KOMMEH-
Tapu¥ BBIPAXKAIOT OTHOIICHUE aBTOPA K CBOEMY BOCIPHUSATHIO MPUBEIECHHON IHTA-
TBI, aBTOIIMTATE U T.JA., K MPOU3BEACHHUSIM JPYTUX aBTOPOB. B 3TOM mposBistoTCs
3) ananumuuecxasn u 4) amomusno-oyenounas Gpynkuun. B JIT uatennexryansHbIe
HAXOJKW U KOMMEHTapHH K HUM YacTO OTPAKAIOT MapaJOKCaTbHOCTh aBTOPCKOTO
MBIIUICHUS, YTO PeaTu3yeTcs B 5) kocHumusHou u 6) sxcnpeccusroti GyHKIHSIX.
Conepxamuecs: B 1T ¢parmenTs! ObITa (TUIaHBI, CIIUCKU MTOKYTIOK, J€T) — PE3YIIb-

tat 7) GyHKUMH naanuposanus. 8) Keazuxommynuxamuenas QyHKUINS TTO3BOJSIET
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paccmarpuBarh [T kak BHYTpeHHHI TUAIOT aBTOpa ¢ caMUM CO00i, Ilie OH B KOM-
MYHUKAHT, U PEIUMUCHT-aHAIIMTUK. JTa cuHTeTHdeckas ¢GyHkuus /[T coBmemniaer
CUCTEMAaTHU3allMI0 MBICIICH, caMOpeqIeKCHI0, CAMOKOHTPOJIb, CAMOBOCIIUTAHUE W
naxe tepanuto. 9) Icmemuueckas Pynkuus AT mposBisieTcs TUHAMUYECKH: OH
CTaHOBHUTCS ACTCTHUECKH 3HAYMMBIM TI0/I BIUSHUEM BpEMEHHU, MTOMYJISIPHOCTH aBTO-
pa KaK TBOPUYECKON IMYHOCTH, KXKAsk CTPOKA KOTOPOM MPHUOOPETAET ICTETUIECKYIO
Y KYJIBTYPHYIO IIEHHOCTB'.

Otu xapakmepucmuxu J{T, IpenCTaBISAETCI, MO2YM CMAMb OCHOBOU CMUIU-
CMUYecK020 aHaIu3a, HapaBICHHOTO Ha BRISABICHUE (DYHKITMOHATEHOW CIICTIM(PUKN
CTHJIMCTHYECKUX CPEACTB BRIPA3ZUTEIBLHOCTH, UX poiiu B cTpykType T kak Hexymo-

KCCTBCHHOI'O TCKCTA.

Cruaucruyeckas cneumbm«a JHEBHHUKOBBIX

TekcToB Mapunsbl L{BeTaeBoii

B criimcTrueckoM aHanmn3e 3alMCHBIX KHUKEK U CBOAHBIX TETpanert MapuHbl
[IBeTaeBoil BaskHa 0OYCIIOBIEHHOCTh YHOTPEOIEHUS BbIPA3UTEIbHBIX CPEICTB MH-
JTUBHUIyaJbHOM 0OpPa3HOCTHIO U CUCTEMOM apryMeHTallud — CMBICIIO00pa30BaHUEM
(B IIMPOKOM MTOHUMAaHUM), Korjia Jito0as eIMHUIIA S3bIKa CTAHOBUTCS CMBICIIOCO3H-
JnareabHbIM KOMITOHEHTOM. Kak otmeuaer M.B. JIsSnoH, «ucnionb3yst puTopuyecKue
¢burypsl, ... LlBeraeBa AEeMOHCTPUPYET HEUCUEPIIAEMOCTh CMBICIOCO3UIAIOIINX
BO3MO)KHOCTEW W3BECTHBIX puTOpUYecKnX Mozenei» [Jlsmon, 2008, 163].

CwmpbicnooOpazoBanue y LlBeTaeBoit omnpenensercs oObeKTUBAIME COOCTBEH-
HOTO BHYTPEHHETO OMBITa HHTPOBEPTA, aHAJIN3a OOBIICHHOCTH U MIOCTPOEHUS CBO-
el «JIOTHUKO-UHTYUTUBHOMN KapTuHbI Mupay [JIsmonH, 2010]. DTOT BHYTpEHHHMI ONBIT

Bep6aJ'II/I3y€TC5I B 3aIllMCHBIX KHHWKKAaX W CBOJHBIX TCTPAIAX HBCTaCBOﬁ B TpoIiax

1 C.b. bopucos, aHanmu3upys JMYHbIE JHEBHUKH JEBOYEK-TIOJPOCTKOB, BBIIEISET TaKue
(YHKIMM JIMYHOTO JHEBHMKA, Kak 1) pesakcallMOHHO-TepaneBTUYecKas (CHSATHE 3MO-
[IMOHAJILHOTO M HEPBHOIO HAIPSDKEHUS B Ipoliecce BepOaibHOW palMOHaIU3aluu Iie-
pexuBaHMii); 2) (GYHKIUS KBa3MIUAIOTOBasi, KBAa3WKOMMYHHUKATHWBHas; 3) KyJIbTYpHO-
UrpoBasi); 4) JUTEpaTypHO-TBOpUECKast;S) Ay TOKOTHUTUBHO-COLIMAIIM3ALMOHHAS;
6) QyHKIUS KyabTypHOW TaMsaTH; 7) (QYHKIHS 3aBEUIaHUS «ITOHHMAIOUINM YHTATEISIM»
[bopucos, 2004, 22-23].
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(metadope, cuHek10Xe), aMIIMpUKAIUAX (CPaBHEHUH, aHTUTE3€), CIIOBECHBIX (H-
rypax (mpuOaBieHUS: CHMMETPUYHBIX U HE CUMMETPUYHBIX MOBTOpaX; (purypax
yOaBIIeHUS: DITUIICUCE, 3€BIME; (PUTypax pa3MelleH s U epeCTaHOBKU (MHBEPCUH,
Xraszme).

B XynoxkecTBEHHOM TeKCTe dcmemuyeckass PyHKIMS A3bIKa TOMHUHHUPYET Ha
OCTaJIbHbIMU. B 3aMMCHBIX KHUKKAX U JHEBHUKAX KaK HEXYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTAX
JIOTUKO-TIOHSATUIHAS CYIIHOCTh (PAKTOB, SIBJICHUU MpeobiagaeT HaJl UX ACTETUYe-
ckoit 3HaunMCcThI0. B /T 0Opa3Hbie cpencTBa si3bIka PaCKPBIBAIOT «UHDOPMAYUOH-
HYI0 CYIIHOCTb MOHATHA, siBlieHUs» [Banruna, 2003, 115]. Ognako AT L{BeTaeBoii
CO3/IaHbl, MPEXKE BCETO, 103MOM, & 3HAYHT U JIOTUKA B HUX OCHOBaHA Ha KOH(MINKTE
MOATUYECKOM JIOTUKH C JIOTUKOW TpuBHalIbHOM. M.B. JIsinmon ormevaer, 4yTo nsera-
€BCKasl MapajOKCaTbHOCTh OOYCIOBIMBACTCS «Pa3pylIUTEIHHO-TBOPUECKON yCTa-
HOBKOHM €€ JIMYHOCTW», HAIPAaBIECHHON HAa «ONPOBEPKEHUE CTEPEOTUITHOTO IMPEN-
crasnenus» [JIamon, 2001, 262].

CnoBecHsie purypsl, kak ormedatrot I.I. Xazarepos u E.E. Kopuunosa, Hars-
HO BBIPAXKAIOT IMOYUOHATbHOE cocmosaHue asmopa. Dueypsl npubasienus tnepe-
JAI0T CTaOUIILHOCTh SMOIMOHAIBHOTO (POHA, IEMOHCTPUPYIOT CHIIBHOE, AJISIIEECs
9yBCTBO: ONITUMH3M, YBEPEHHOCTh, HEM30EKHOCTh M 0€3BICXOTHOCTD, a TAKKE BEP-
0aJIM3YIOT JIOTUKY paccyxaeHus. Queypul yoasieHus IPUBHOCST B TEKCT TUHAMU3M,
peUInTENbHBIA HACTPOM aBTOPA, KATETOPUYHOCTH U O€3aMeIIIIIMOHHOCTh BBIBOJIOB,
CO3/1at0T UH(OPMALIMOHHYIO KOMITpECCUI0. Pueypbl pazmeujenus u nepecmanosKu,
OCHOBAHHBIC HA HAPYIICHUH MPUBBIYHOTO MOPSIIKA SI3LIKOBBIX €IWHUIL U/WTU JTAC-
TAHTHOTO PACIOJIOKEHUS OOBIYHO PSIIOM CTOSIIIMX 3JIEMEHTOB, IEMOHCTPUPYIOT He-
CTaOWIBHOCTD, KOJIEOaHNE, M3MEHEeHnEe HacTpoeHus [ Xa3arepos, Kopauonra, 2001,
42-52]. I'I. XazarepoB u 1.b. Jlo6baHOB 0c000 BBIACIAIOT cpeau Guryp npudaiie-
HUSI pPa3HbI€ BUJIbl YIIOPSIOUEHHOTO MOBTOPA U OTMEUYAIOT, YTO UMEHHO OHU «IPH-
JAI0T PEYd PUTMUYHOCTbD, SICHOCTb, ... IIOBBIIIAIOT €€ 3CTETUYECKOE BO3ACHCTBHE
[ Xazarepos, Jlobanos, 2004, 262].

B nponecce coznanus AT aBrop nmoinemusupyer ¢ camum coOoi B pa3HbIX Bpe-
MEHHBIX OTPE3KaxX: MUIIYIIUM B JaHHBI MOMEHT U Pa3MbILIUISIONIMM HaJl OO0,
HaIlMCABIIMM IEPEYNTHIBAEMbIE 3aIIMCH. B 3TOM nuanore co3maroTcs HOBBIE aBTOP-

CKME CMBICHIBI. IMeHHO MMOOTOMY KOHCTPYKTUBHBIC KOMIIOHCHTBI I[T, OoTpakaromue

Features and principles of Marina Tsvetaeva's diary texts as the basis of its stylistic analysis



16 Language. Philology. Culture. 4-5°2015

ABTOPCKYIO JIOTUKY DPAaCCYXACHHs, CTAHOBITCS cpedcmeamu ouano2uzayuu. Cno-
BecHble urypsl B JIT BepOanu3yroT Auaior aBTopa ¢ caMuM COOO0H U MpeBpaliatoT
ATOT HEXYIOKECTBEHHOTO TEKCT B aKT W pe3yJIbTaT KBa3UKOMMYHHKaluu. B 1iBe-
TaeBCkuX [T 3TO CHHTaKCMYECKHI Napajjieian3M, Pa3Hble BUIbI YIIOPAIOYEHHOTO
noBTopa (BepOanuzaius ysepeHHocmu), MOSICHEHUsT 1 KOMMEHTapuH, MapKUpPOBaH-
HBbIE TIOMETaMH, 3HaKaMHU MPENUHAHNUS 1 BBOJUMBIE B TEKCT KaK MapeHTe3a (BCTaB-
K1), GUTYpBI pa3MeIlleHUs U MEePECTaHOBKH, BOIPOCHO-OTBETHBIE ANIJIMKATUBHbBIE
enuHCcTBa (BepOanm3anusi noiemMuxu), OKCIOMOPOHHBIE COYETaHMs, (QUTypbl TpH-
OaBJIeHMS], IPUMUPSIONINE TIPOTUBOIOIOKHBIE CYIIIHOCTH, a TAKKE ANMJIMKATUBHbBIE
MeTa(OpPbI-KOHTEKCTHI U HE COAEpIKAIllMe BOMPOC MapajoKCalbHbIe KOHCTPYKIUU
C CMHTAaKCHYECKOW amnruivkaiuen (Bepoanuzanus komnpomucca). Bce oHu 0coObIM

oOpaszom opranusytot [T, npuaaBas eMy CBSI3HOCTb U 1I€JIbHOCTb.

HpI/IHIII/Il'[I)I OpraHu3alum JTHECBHHKOBBIX TECKCTOB

Mapunsl LiBeTaeBoil 1 ciioBecHbIe (PUTYPBI

B uBeraeBckux T ysepennocms B CBOEM MPaBOTE MEPEMEKACTCA C NOTEMU-
Koli — KaK ¢ caMOi co0OH, TaKk M ¢ TPUBHAJIBHOM JIOTUKOM, U MOXKET 3aBEpIIaThCS
KOMNpOMUCCcOM, BEpOATN30BaHHBIM HEPEJKO B BUE PUTMHU30BAHHBIX ()PArMEHTOB.
OT0 MposBISAETCS B npunyunax opeanusayuu ungopmayuu ee JIT. Kak npeacrasis-
€TCs, 3TH IPUHLHUIIBI MOTYT CTaTh OCHOBOM MX CTUJIMCTUYECKOTO aHAIu3a, a UMEH-
HO:

1) npuHIMI cTPOoPUYECKOH OpPraHu3auuu U30MOpP(PHLIX parMeHToB Jic-
MOHCTPUPYET MpPHU MOMOILIU pueyp npubasienus yBEPEHHOCTh aBTOpa B CBOHMX
YTBEPKIACHUSAX;

2) NIPpMHIHUI NEPECTAHOBKHU OTPAXKAET MPOLECC POKACHUSA MBICIH, €TI0 I0Je-
MUYECKHUI XapaKkTep B UCTIOIB30BAHUU (ueyp pasmeujeHus u nepecmaHosKu,

3) NpUHIHUI KOMIIPOMMCCA MOKAa3bIBAET IPUMUPEHNE IPOTUBOIOIOKHOCTEN
B CO3/IaHUU HETPUBUAIBHBIX, AJJOTUYHBIX JJI1 OOBIIEHHOTO CO3HAHUS U OYEBUIHBIX
JUI aBTOpa MH(MOPMATUBHO HACBHIIIEHHBIX €IWHUII; OKCIOMOPOHHBIX CIOBOCOYETA-
HUH, ahOpU3MOB, ANTUIMKATUBHBIX META(POP-KOHTEKCTOB, AlMJIMKATUBHBIX MapaI0K-

COB, pUTMHU30BAHHBIX ()PArMEHTOB, B KOTOPHIX UCTIONB3YIOTCS hucypul yoasienus.

Svetlana A. Akhmadeeva
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Paccmotpum peanu3zanyiio Ha3BaHHBIX TPUHIUIIOB HA KOHKPETHBIX MPUMEPAX.

1. IlpuHuun crpoguyeckoil opranu3anuu H30Mop(PpHbIX pparMeHTOB

@parMeHThI B 3aMMCHBIX KHUKKAX U CBOJIHBIX TETpaAsax L[BeTacBoi oTaEIAIOT-
Cs IpyT OT Apyra 4epTod, a CETMEHThl BHYTPH HUX — «*». HekoTopble U3 HUX B
CBOJIHBIX TETpaJsix o3aranieHsl («Mbiciby, «3anucky, «Habmonenne», «CpaBHe-
HUE»). DTO elle pa3 NOATBEPKAAET YIOPSIAOUYEHHOCTh 3alUCEN U UX CEJIEKTUBHOCTD
U — BOBMOXKHO — IMOMNBITKY KJIaccuukanuu pparMeHToB. Paznuuus Mexay «Mbic-
JBIO» U «3aMHCHI0» MPAKTUYECKU HET: U TO, U IPYTO€ MOXKET U OBITh TyHKTUPHBIM
HAOPOCKOM C MPOITYCKaMH CJIOB, B OQPOPMIISITHCS KaK MOJTHBIA CUIIJIOTU3M (U3 JBYX
MOCBIJIOK U BBIBOJIA)

1) «Mpbicab: berxoBeH ObLT ofiep kUM 1eMOHOM, ['eTe 1eMoHOoB yaepxkuBai. OT-
ctona crpax I'ere mepen berxoBeHoMm, a M. 0. TalilHOE CO3HAHUE, YTO ObIMb OJCPIKU-
MBIM — OomnbIe» [L{BeTaeBa, 1997, 277].

3nech OOBITPBIBACTCS aKMUBHOCMb-NACCUBHOCTb (OPMbL 3A7102d, YTO CO3/IAET
IIPOTUBONOCTABIICHUE JIBYX BEIUKHUX JUYHOCTEN — berxoBeHa u ['ete.

2) «3anuck: EcTh smermyeckoe MaTepuHCTBO, JUpUYECKoe. YUepHOBUK — MO
kitou! U ecth upeBHOE, uepHOBOE: TeneHkaMu B HOc» ([poiie: BeximnBoe — U He-
BexksnBoe. 1933 1)

&

«Ilenenku: YepHOBUKM MAaTEpUHCTBA (MJIaICHUECTBA)» [TaM xke, 357].

[lepenocs 3anuck U3 OJIOKHOTA B CBOAHYIO TeTpadb, L[BeTaeBa cOmmkaer mpo-
1IECC POXKICHUSI M HaYaJia )KU3HU JIMPUUECKOTO CTUXOTBOPEHUS C POKIECHUEM PEOCH-
Ka M €ero MJaJieH4ecTBOM. B pe3ynbrare napoHUMHYECKOrO acCOIMAaTUBHOTO COJIU-
XKeHUs (Y epHOBUK — YpeBHOE — 4epHOBOE) YEPHOBUKOB U JIETCKUX IEJICHOK (3aIucCh
c/ieJlaHa BCKOpE MOCIe poXKAEHUs chiHa, B 1925 romy, korna HaunHanack paboTa Hajl
moamoit «KpbIcomoBy») co3naeTcst aBTopckas Mmetadopa, opopmiaeHHasT KaK BBIBOJ.

«CpaBHEHUE» U «HAOIIOAEHUEY» (PUKCUPYIOT YTO-TO MPUBJIEKIIEE BHUMAHUE I10-
3Ta BO GHewlHell pedlbHOCmU, OTPaXKarT 0COOEHHOCTH ero MupoBuaeHus. U to, n
JPyroe MOXHO 0003HAYUTh TEPMUHOM «IPEABOCXHILeHHE». CHayaga OHO MOSIBIIS-
€TCsl B IHEBHUKE KaK «CPABHECHHEY, «HAOIIONCHNUE), 3aTEM CTAHOBUTCS TIPOU3BEIC-
HUEM, KOTOPOE BIOCJEACTBUU MPEBPALIAETCS B ABTOLUTATY B THBHUKOBOM 3allMCH

WM nucbMe [noapooHee cm.: Axmaneesa, 2014]:
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3) CpaBHEeHHE: TaK ke 4acTo, KaKk MaTh MOBTOPSIET UMsI COOCTBEHHOTO peOeHKa
[LlBeraeBa, 1997, 357].

OTO «CpaBHEHHE» CTAJNI0 CTPOKAMU U3BECTHOTO CTUXOTBOPEHHUS:

SAraran? Orons?

[TockpomHee, — KyJia Kak TpOMKO!

bonb, 3HaKoMasi, Kak riiazaM — JIaJIoHb,

Kax ryGam —

Nms cobcTBenHoro pedenka [LBeraesa, 1994, T. 2, 246].

Takue @parmeHTsl — 3TO npedsocxuwenuss. CHayana OHU MOSBISIOTCS B JHEB-
HUKE KaK «HaOJIOJIEHNE), 3aTEM CTAHOBSTCSI IPOU3BEICHUEM, U3 KOTOPHIX BIIOCIE/-
CTBUU U3BJIEKAECTCS aBTOLIUTATA:

4) «Habmronenue o nece: jiec urpaet cam ¢ coboro. B necy HenpepsiBHas urpa:
jeca — ¢ caMuUM co0010 (TeHH, CBETA, TUCTHEB, OTCBETOB — C CAaMUMHM c00010)... JlaTh
BCIO JiecHYI0 Meniouby [LIBeTaeBa, 1997, 303].

Orta 3anuch pacrnojaraercsi BO BTOpOil CBOJHOM TeTpaJiv MOCIIe 3alucei o repe-
e3ne Bo Bmrenopst 23 centsOps 1924 . OnwmceiBas B ucbMe 5 aseycma 1928 T,
H.IT. I'ponckomy 3anuB B [loHTaitsike, [[BeTaeBa mepeHOCUT 00pa3 «UrPphl C CAaMUM
coboi» ¢ neca Ha okeaH: «Kynanuce. B [lonTaiisike — 3anuB, coequnenue XKupoHapl
C OKEaHOM, 371eCh — OKkeaH. Jlpyrue BOJHBI, Ipyroe AHO, Apyroe Bce. YynecHsie pa-
koBUHBL. [lepemexenue cozepuanus (31€Ch 3TO CJIOBO YMECTHO, YTO MHOTO JIeNIaTh
c okeanom??) u urpsl. Co3epuaeib okeaH U urpaemib ¢ 6eperom. (C okeaHOM HU-
kTo He urpai, kpome I[loceitnona! Urpa camoco ¢ cobor!)» [11Beraesa, ['poHckuii,
2003, 56], a yxe 3 cenmabps 1928 r. npunaraet K MUCbMY CTUXOTBOPEHUE:

Xna0b! CrnomiHast Maca000HHS

Cgera! bricTpoe, psbdoe,

breromeecs 6e3 3abpait...

[Tormsiau, kak B yac npudos

bor urpaer cam ¢ co0oro. —

Tak ¥ Tl CO MHOU UTpa

[Tam ke, 92].

B 6enoBom aBrorpade, narupoBaHHOM uronem 1928 1., ieHTpaIbHBIA 00pa3 —

Jec, UTPAIIIUN caM ¢ co0010 yronobmsieTcst Tomne (GpaHIly3CKUX COJIaT, TpoMsi-
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mux aBcrpuiiiies npu Barpame B 1809 1.2 Ho npubmmkasiuiics B [lonTalisk npuessn
['poHCKOTO M ONUCaHHBIE B aBI'YCTOBCKOM MHCHbME K HEMY HT'PAIOIINE CaMu C COOO0M
BOJIHBI OK€aHa, CBsizaHHble ¢ Ilocei1oHOM, O0KECTBEHHBIM HayajloM, IPUPOAHON
CTUXMEH, 3aMECTUIIM B CTUXOTBOPEHUH BOJIHYIOLLYIOCS IO/ COJTHEYHBIMU JyYaMu
UTPAIOLIYI0 CaMy C COOON CTUXHIO JIeca.

Crpoduueckas opranuzanusi 130MOpGHBIX PParMeHTOB OCHOBaHA HAa MCIIOJNb-
30BaHUU CUHTAKCHYECKOTO NapajuleIn3Ma B COUYETAHUHU C YIIOPSI0UYEHHBIMU IIOBTO-
pamu (Jare Bcero anadopoit) u IpyruMu cioBecHbIME (urypamu. Cama CTpyKTypa
TaKuX (PUTYp yKa3blBaeT HA IMKJIUYHOCTb JEUCTBHUS, YTO MPUAAET 3aUCAM QopMy
adOopU3MOB U PUTMHU30BAHHBIX MPO3ANYECKUX CTPOQ.

JneBHuku L{BeTaeBoil nponusansl adpoprusmamu. OHU 00J1aJaI0T CIIOCOOHOCTHIO
OBITh «OTHUM W3 TUIIMYHBIX IPUEMOB MEHTAIbHOM cTpaTeruu L{BeTaeBoii-npo3anka,
OJTHOM M3 CTUJIMCTHUYECKHUX JOMUHAHT €€ MP03andecKoro TeKcTa B 1esom» [JIsmoH,
2001, 255]:

5) «ApuCTOKpaTH3M, 3TO BO3AEHCTBHE TejIa Ha AYLLYy: TOHKOCTh PYK JI€NAaeT UX
HEXHBIMH.

['epousm — Bo3zaelicTBHE AU HA TEJNO: AylLIa IpyOble pyKHU AEIAeT HEKHBIMU.

ApHUCTOKpATU3M: TEJIO, JIeNatolieecs AyXoM. [ epousm: yX, Aenaroluncs Te-
aom» [LIBeraena, 2000, 422].

JlaBasi cHaua1a COOCTBEHHOE OIIPEIEIIEHNE apUCTOKpaTu3Ma 1 repousma, L{eraesa

3aTCM COCIUHIACT UX B aHa(bpaCTI/IIIGCKOM BBIBOJIC U3 AIBYX OHPGHCHCHHﬁ-HOCBIHOK.

2 Cp.:
1) H.IL. I'. — B maMATh HaIMX JIECOB
Jlec: citomiHas Macio000MHs
Cgera: OvIcTpOE, psiboe,
brromeecs kak Barpawm....
[Tornsimu, kKak B 9ac mpuOost
Jlec urpaer cam ¢ co6010!
Tax u T co MHOI urpan [LBeraesa, 1994, T. 2, 270].
2) yepHOBOM BapuaHT 526, kotopblii npuBoauT E.b. Kopkuna:
Jlec: ciutomHas Macio00MHs
Cgera: OvIcTpOE, psiboe,
brromeecs kak Barpawm....
[Tornsimu, Kak B 9ac mpuOost
bor urpaer cam ¢ coboro!
Tax u T co MHOI urpan [LBeraesa, 1990, 404].
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[IpoTUBOCTOSIHUE JIYIIEBHOTO W TEJIECHOTO CTAHOBHUTCS OCHOBOM aBTOPCKUX
pacCyXJICHUH O «HECUACTHBIX CUACTHIX»

6) «/IBa HECUACTHBIX CHACTDS:

Hecuactbe a1 1y u HecuacTbe s Tena:

bpatp nonr.

Cuactbe 151 TyIIu U HECYacThe IS Tena:

OtnaBarh goiar» [Tam xke, 316].

2. CnoBecHbIe (DUTYPBI pazmeujeHus u nepecmaHosKy Peaan3yroT BTOPOi IPUH-
run opranuzanuu T — npuHnun nepecranoBKU. be3 Hero HeT anagazvl — «iek-
CHUYECKOW aHarpaMMmbl, B KOTOPOU €IMHUIIbI NIEPECTAHOBKU HE OYKBBHI B CIIOBAX, a
CJI0Ba BO (pazax u npemiokeHusx» [ImnmreiiH, 2005] u ee pa3HOBUIHOCTH — XUa3-
Ma — «COUYeTaHus JIByX aHapas ¢ MPsSMBIM U TIEPEBEPHYTHIM TOPSIKOM JIBYX CIIOBY
[Tam xe]:

7) «Bce, 4TO HE MOABUT — MOAJIOCTb.

— TeTepb:

Bce, 4T0 HE MOAIOCTH — MOJIBUT.

— Cxopo oOyner: —

— HE BCe, YTO MOABUT — noasiocTh» [L[BeTaeBa, 2001, 223].

[IpuBeneHHY0 3auCh O OABUTE U MOAJIOCTH MOKHO CMEJIO Ha3BaTh noaugpasoti
(repmun M.H.Omnirelina), mOCKOJIbKY OHa XY/I0KECTBEHHO CTPYKTYpHUPOBaHA: COCTO-
UT U3 Tpex (pas, BHIPAKAIOUIUX OJJHUMH U TEMH K€ CIIOBAMU Pa3HbIe 3HAUYCHUSI.

B ominune oT MaTeMaTuky, rjie OT MEPEMEHbI MECT CJIaraéMbIX CyMMa HE U3Me-
HSIETCS, B SI3bIKE U3MEHEHUE CUHTAKCUYECKUX MO3UIMI CTAHOBUTCS 3HAKOM HETPU-
BHUAJILHON aBTOPCKOM JIOTMKHU U cMbicioco3uaanus. b.1O. Hopman Ha3zbiBaeT xua3zm
«CUHMAKCUYecKuM nepesepmoiuiem» M yKazblBaeT Ha ero 3p¢GEeKTUBHOCTH B CO3/1a-
Huu apopuszmoB [Hopman, 2006, 156].

8) «bmaropoacTBo cepana — oprana. HeoOpyaitHast HacCTOpo)keHHOCTh. Beerma
nepBoe ObeT TpeBory. S Moria Obl cka3aTh: He mr000Bh BBI3BIBAET BO MHE CEpATIIC-
Oouenue, a cepaneouenue — m000Bb» [[{BeTaena, 2000, 152].

«CoBepIlieHHas! MBICJIb HE MOXKET He ObITh (hopmysoi» [L{BeTaeBa, 1994, 1. 5, 267],

" IIO2TOMY OHaA OLICHUJIA CITOCOOHOCTH XHa3Ma C ITOMOIIBIO SI3LIKOBOM HI'PBI BBIPA3UTH

3 3ameuy, 4TO caMO 3TO MOHSITHE — OKCIOMOpOHOE couetanue. — C.A4.
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TOHYAMIIIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, TOAYEPKHYTh IEPEKPECTHBIM PACTIOI0KEHUEM CIIOB,
gJacTel MpeIoKeHUS TN KOHTEKCTA IBYESIUHYIO CYIITHOCTD SIBIICHUS; TPOTHBOITOCTA-
BUTH JIBE CYIIHOCTH, JI0Ka3aTh MpaBoTy [1o3Ta, MpOTUBOMONOKHYIO TPUBHAIBHOMY
MMOHUMaHUIO Bemien. 1. 3yHaenoBud, Ha3bIBask XMa3M «OOPATHBIM MAPAILICITH3MOM)),
OTMEYAET, YTO PACIIONIOKEHNE «OTJEIbHBIX YaCTe OHOM MapauieIbHOU rPYIIbDy B
00paTHOM TOPSIKE BHIIBUTACT «HA TIEPEAHUIA TIJIAH MOMEHTBI, KOTOPBIE TIPU MIPSIMOM
napaJiyIeIbHOM PACIIONOKEHUH OCTATUCh Obl B TeHW» [3yHaenoBud, 1925, 22].

[TpuHIIMTT TIEPECTAHOBKH He 8cecoa BhIpakaeTcs xuazmMoM. OH MOXKET JeKiia-
pupoBarbces L[BeraeBoii. Ha 3T0 yka3wIBaroT siexcuueckue mapkepsi (yKazaHue Ha
MOPSIIOK CJIOB BO (hpase, IIaroiibl NePeCTaHOBKH, MOJATBHBIC CIOBA C CEMAHTHKON
JIOJDKCHCTBOBAHMS )

9) «JIr000BB: s cCUACTIMBA CHAYaja TeM, 4To S JTFOOITI0, TOTOM YXKE TEM, UTO MEHS
mo0sT. OQuaposanue: 6mopoe Ha nepeom mecme, UH020a moabko emopoe» [LlBerae-
Ba, 2000, 187].

10) «Musrit npyr, Bel roBopuTe — 11 BBI ITpaBbl — 4TO U JKEJIaHUE CMEPTH — XKe-
JaHue cTpactu. A monvko nepecmasisio» [TaM xe, 253].

11) «Bce monu B mo0BH aensaTcs Ha: faire sans dire et dire sans faire® (s1.). U
HenpemeHHO Ha0o — 9TOObI TI000B HE BBINILTA OOITOBHEHN UITH 3BEPCTBOM — pacIpe-
NENUTh POJIU — UMeHHO mak» [Tam xe, 392].

B napaooxcanvuuvix anagpazax cyobeKT u mpenukatr MeHsroTcst Mmectamu (Bos-
mo0neHHbIl — JIro60Bb) (11), Kak U 1elCTBUS CyOBEKTOB JIBYX Pa3HBIX CHHTAKCHYE-
CKHX KOHCTpyKuui (12):

12) «Ywuraro rae-1o: «Zamant est premier chatiment de Famour»®. 4 6v1 ckazana:
«Lamour est le premier chatiment de l'amant»’ [I[IBetaesa, 2001, 196].

13) «My>xuunHa 6ojiee peOeHOK, YeM KEeHIIIMHA, HO0 UTPAET B CEpPhes.

A MOXET OBITb:

Kenmuna, roBops, 4TO UTPAET — CEPhE3HA, MY>KUMHA, TOBOPSI, UYTO CEPbE3EH —

UTPAET.

4 B npumepax kypcus moi. — C.4.

5  [enarp, He pa3roBapuBasi, U pa3roBapuBarh, He aenas (¢p.)
6  BosmoOGnenHblii — nepBast kapa J1to0Bu (Pp.).
7

JIt060Bb — miepBas kKapa BO3t00IeHHOTO ((Dp.)
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Kenmuna urpaet Bo Bce, KpoMme JIF0OBH.

MyxunHa — Haobopomy [Tam xe, 211].

[IpuHIMT IEpeCTaHOBKM OXBATHIBAET BCE CUHTAKCHUUECKUE EMHUIIBL: a) CIIOBO,
0) cmoBocoYeTaHUE, B) MPEIIOKECHHUE. DTO U ONIPEACIIICT UX Ha3HAYCHHE.

a) Ilepecmanoska cnog akleHTUPYET BHUMaHUE Ha CyObEKTaX U KOHKPETU3UPY-
€T UX JCUCTBUSL:

14) «boroMm cTaHOBSITCA Yepe3 pajloCTh, YETOBEKOM 4Yepe3 CTpajaHue. ITo
HE 3HAUYUT, YTO OOTW HE CTPaJaloT U HE paayroTcs — denoBekn» [L[Beraesa, 1997,
510].

15) «He Hamo paboraTh HajJ CTUXaMH, HaJl0 9TOO CTUX HaI ToOOH (B Tebe!) pa-
Ootan» [Tam xke, 57].

XwHa3M B CUJUIOTM3ME MO3BOJIIET OOBEKTY UIPATh POJIb CyObEKTa eUCTBUS. BbI-
BOJIOM U3 €r0 MOCBHUIOK CTAHOBUTCS OIpEAeNICHUE JTI00BU K APYroMy Kak JHOO0BU K
cebe:

16) «Te» U «s1» — MOrpaHUYHBIN CTONO, nenamuii TamO0BCKyt0 U Ps3aHckyro
ryOepHHIO — MHUMOCTb.

S, 3TO THI + BO3MOKHOCTH T€0S TFOOHTE.

(Te1, 3TO 51 + BOBMOXKHOCTB ce0s1 IFOOUTH. 11, ETMHCTBEHHASI BO3MOXKHOCTH CEOs
TH00UTh. JKcTepuopu3arus cBoeit aymu. 1933 1.)» [Tam xe, 318].

0) Ilepecmanoeka yacmeu UMEHHO20 C10B0COYEM AN TIOAUEPKUBACT Pa3TUUMS
CYIITHOCTEH, KOTJAa «KOHTEKCTyaJbHas MEepPEeKpPEeCTHass MPOU3BOTHOCTH CYIIECTBU-
TEJIBHOTO W MPUIIATaTEILHOTO CO3[AaeT CBOECOOPA3HBbIM IpaMMaTHUUECKUN XHa3m»
[3y6oBa, 1999, 74]:

17) «51 Gomnbliie JIIOOIIO Yen068ek0n000OHbIX OOTOB, UeM H020N0000OHbIX TIONEH.
(160 ynop Bcerna B npunarareasHom! )» [LlBeraesa, 2000, 291].

8) 3epranvHoe pacnonodicenue wacmetl npeodnodiceHus B CJI0KHON aHadpase ycu-
JIMBAET Pa3INUne B IEHCTBUSIX CyOBEKTOB:

18) «3abota OemHbBIX: cTapoe OOpaTUTh B HOBOE, OOTaThIX: HOBOE B CTapOE)
[[IBeTaeBa, 1997, 157].

M.U. 1iBeTaeBa co3maet He MPOCTO AByeAUHbIE (pa3bl, I1e 1eib U LeIenoa-

raHuc, nmpuirvHa u CJICACTBUC, IICPBOOCHOBA U PC3YJIbTaT MCHANOTCA MCCTaMH, HO
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oOpazyeT ahopu3MbI-aHTUMETA0O0JbI, B KOTOPBIX BO3HUKAIOT HOBBIE CMBICIOBbBIE
CBSI3U, JIOMOJIHSIEMbIE CIIOKHOW aHTUTE30M, BIJIETEHHOM B OOIIMPHBIE KOHTEKCTHI
CUHTAKCUYECKOTO Mapasijienn3ma:

18) «Kaxap1ii mo3T, UMEN OH XOTh MUJIIUAP YUTATENed — JJIsl OJHOTO €IUH-
CTBEHHOTO, KaK Kak/asl *EHIIMHA — UMEW OHa XOTh THICAYY JIOOOBHUKOB — JJIsi
onnoroy» [LIBeraesa, 2001, 103].

Taxue nocrpoenus K.M. Tanrup omnpezaenser kak aHTHHOMUYHbIE ahOPU3MBI,
UCCIIeNysl WX B PEUE-SA3BIKOBBIX ACMEKTaX KOH(DIUKTHOCTH W TapaJoKCaTbHOCTH
[Taurup, 2007]. B Takux adopuszmax, oTMedaeT aBTop, «HapsaAy ¢ purypamu mpu-
OamyieHrst HAaOOJIEE YacTo ... BCTPEYAIOTCs (DUTYpPHI pa3MEIICHHS U MIEPECTAaHOBKH,
CUHTAKCUYECKUI Mapaijiesiu3M, XMa3M U UHBEPCHUS, ITUIICUCHI, PUTOPUUYECKHE BO-
pocel» [Tam xe, 155].

[TomumoO 3TOrO, KaK MOKa3bIBa€T CTUIIMCTHUECKUN aHAJIU3 LIBETACBCKUX JHEB-
HUKOBBIX TEKCTOB, B HUX OOHAPYKUBAIOTCS U JPYTHE CHHTAKCUIECKUE (PUTYPBHI:

1) paznosuonocmu ynopsoouenno2o noemopa.

a) arnadopa:

19) «byovme mon00sbt (Bbl!), TOTOMY YTO 3aBTPa, MOXKET OBITh, BBl YMpETE.

byovme monoowt (Mbl!), MOTOMY YTO 3aBTpa Mbl — TBEPAO — cocTapumcs» [L[Be-
taeBa, 2000, 182];

20) «O, Mou IOHBIE YUHTENs, HE CTaBIIHe MOWMH ydeHukamu! O, mou rwoHvle
YYEHHKH, cTaBlre MouMu yuutensimu! — Cnacu6o. — (bromierens 6one3un)» [LBe-
Taesa, 1997, 223].

0) srudopa (B couetanuu ¢ aHahOPOM U JUTUIICUCOM):

21) «Crynbnmop 3aeucum om 21unsl, Mpamopa, pe3ya u m. o.

Xyoooichux om xoncma, Kpacok, Kucmu, — Xxoms 0l 6enoil cmemnsl U Kycka yeis!

Myzvikanm: om cmpyH, — HET CTPYH B COBETCKOM Poccum, KOHYEHO ¢ MY3BIKOM.

CKynbOTOP MOXKET BasiTh HEBUJUMBIE CTATyH, — OT ATOTO UX JIPYTUe HE YBUIAT.

XyIO)KHUK MOXET MHUCATh HEBUANMBIC KAPTUHBI, — KTO UX YBUAWT, KPOME HETO.

My3bIKaHT MOXKET UrpaTh Ha IIAJAWJIBHOM J0CKE, — HO KaK y3HaTh: beTxoBeHa
i KopoOymky?

VY BasTenst MOXKET OCTAaHOBUTHLCS PYKA.

v XYA0KHUKA MOXKCT OCTAHOBUTLCS pyKda.
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YV My3bIKaHTa MOXKET OCTAHOBUTBLCA pPYKd.

VY nmosTa MOXKET OCTAaHOBUTHCS — TOIBKO CEPILIE.

Kpome Toro: mosT suoum HEU3BASIHHYIO CTAaTyl0, HEHATMCAHHYIO KapTUHY U
CJIBIIIUT HEUTpaHHY1o My3bIKy» [LIBeTaesa, 2001, 203-204].

B) CTBIK B COYETAHUH C XUA3MOM:

22) «My3bIKa: uepes oyuty 6 meno. — Yepez meno 6 oyuiy: moooBb» [L|BeTaena,
2000, 176].

I') KOJIBIO (MHOT/Ia B COYETAHUH CO CTHIKOM):

23) «EcTb 100U onpedenennoil 3noxu u ecmos 3M0XuU, BONOWAIOUUECS 8 TIHOOSIX)
[Tam xe, 313].

24) «banbMOHT HE MOTOMY GeIUKUL NOIM, YMO OH MAK nuuiem, a nuuem OH
max nomomy, umo ox Benuxuu Iloom» [1{BeTaeBa, 2001, 215].

2) snniricuc — ¢ueypa yoasieHus:

25) «OH ymen yenosams co0aKy, KaK >KEHUIUHY, U )KEHITUHY, Kak cobaky» [LIBe-
taesa, 2000, 194].

B3auMoBnusiHuE CIOBECHBIX (DUTYP, OCIOKHEHHOE aHTUTE301, CO37aeT HOBbIE
CMBICJIBL. B mpHUBeeHHOM HUKE KOHTEKCTE aHTUTEe3a 00pa3yeTcsi aHTOHUMHUYECKH-
MU TIapaMH «BCET/Ia — HUKOTTIa», «BJIACTBOBATh — CIIYLIAThCs, MO//1aBaThCA (CUIIE)»,
«cuina — cl1aboCThy, YCUINBAIOIIUE MPOTUBOMOI0KHOCTh JKEHCKOTO MOCTYIIaHUs
(kak ero moHuMaer L[BeTaeBa) M WILTIO30pPHOTO MPEICTABICHUS O MY)KUMHE KaK
CHJIbHOM, BIACTHOM JIMUHOCTH:

26) «2T10 OBLI MEPBBIN AKT MOETO KEHCKOT0 MOCyIlIanbs. S 6cecoa crapanach
CITyIIaThCs, APYTON TOIMBKO HUKO20a HE XOTEI BIACTBOBATh (MaJio XOTeN, cl1ado XO-
TEeN) — uy>kasi ¢1aboCcTh MojAaBaiach MOEH CuJle, KOrjia MOsi CUJla XoTesa Moa1aTh-
cs — uyxoit» [L[BeTaesa, 1997, 268-269].

3. O0nekas cBOW MEHTAJIbHBIN OMBIT B ahOPUCTHUECKUE MAPATOKCHI, (POPMYITBI —
€IMHCTBEHHBIN CTIOCO0 CyIIECTBOBAHUS COBEPIICHHON MBICTH, — [[BeTaeBa cTpout
UX Ha OCHOBE 3aKOHA TOXIECTBA, NPUMUPSAIOULE20 NPOMUBONON0JCHbIE CYUHOCU,
COCNIUHSS MX B PA3TMYHBIX S3BIKOBBIX €AMHUIIAX. B 3TOM U MPOSBISIETCS NPUHIIAI
KOMIIpOMHcca. AJbTepHATHBA CTAHOBUTCS TOXKIECTBOM, a aJIOTM3M 000paurBaEeTCs

ABTOPCKOW JIOTMKOW, OCHOBAHHOM Ha CBS3SIX CJIOBA M OOBITPHIBAHUM €TI0 CEMAaHTH-
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YECKHX U IPAMMaTHUYECKUX XapaKTEePUCTUK. «AQOpU3MBbI — IUIOA yMa, CKIIOHHOTO
K OINPOBEPKEHUIO, HACTPOCHHOTO HA MOUCK CJIA0BIX MECT TPUBHAIBHOM JIOTHKH,
Ha MOJIPHIB aBTOPUTETA TaK HA3bIBAEMOT'O 3/IpaBOT0 cMbicia, — otmevyaeT M.B. JIs-
MOH. — ... AQopHUCTHYECKOE MBIIIJIEHUE, 3AMHTPUTOBAHHOE TaltHaMU ObITHS, B YCJIO-
BUSX IIPO3bI 00pETaeT MUPOKHE BO3MOXKXHOCTH YIOBIETBOPSITH CBOE MPUCTPACTHE K
napanokcy. [lapanokcel L{BeTaeBoil — 0THEYATOK TyXOBHOW KOHLENIWH JIUYHOCTH,
KOTOpast MOKYIIIAeTCsl Ha HE3bI0JIeMOCTh a0cotoToB. Ee mapamokcel — ecTrecTBEHHAs
peakus MbICJIH, BCETla BHYTPEHHE TOTOBOM K OMPOBEPKEHUIO OUEBUIHOTO, OTKIUK
CO3HAHUS, YYTKOTO K MeTaMop(o3aM UCTUHBI U JKH. ... [lapagokc cTaBUT 3HAK pa-
BEHCTBA TaM, IJI€ CTEPEOTUITHOE MBIIIJIEHUE BUJIUT HECOBMECTUMBIE BEIIU, OH OT-
pULIAET OYEBUIHYIO OMIO3UIINIO, OITPOBEPraeT 0e3yCIOBHYIO aHTUTE3Y, 1I0Ka3bIBACT
PAaBHO3HAYHOCTh AaHTUIONIOB. [1apasokc — 3TO KOHKYPEHIIHS IBYX CYLUIHOCTEH, KOTO-
past obopaunBaeTcsi ToO KOHMIUKTOM, TO KomIipomuccomy [JIsmon, 2001, 255-258]:

K «amoruzmamy, mpexe BCero, OTHOCHUM:

1) okcromoponmnvie couemarust, B KOTOPbIX CMBICIIBI (POPMUPYIOTCSI B COEAMHE-
HUH HECOBMECTHUMBIX CYIIHOCTEN B OAHOM CIIOBOCOUYETAHUU, IEPEIAOIIEM TOHYAM-
1K€ OTTEHKU CMBICJIA HOBOTO SIBJICHUS WJIM COCTOSIHUSI: OMHOYECTBO OTAEILHOTO
YeJI0BeKa BHYTPH TOJIIBI, BHEIIHE HE BBIPAXXEHHAsI TIIyOOKasl CTPAcTh, OOCPTOHBI
B3BOJIHOBAHHOTO YEJIOBEUECKOI0 ToJIoca:

27) «Ilnomanb — rtoonas nycmeinsay [LBetaesa, 2000, 263].

28) «Ceityac y MmeHst k CTaxoBUUY muxas ooepicumocmsy [Tam xe, 305].

29) «I'onoc ero: naompecuymas nexcrnocmoy [LBetaena, 2001, 224];

2) napaookcanvhble 8blCKA3bI8AHUS, TJI€ COCTUHAIOTCS JIOTUYECKU U CEMaHTH-
YECKHU HECOEIMHUMBbIEC MOHATHUSA. B 3TOM MposiBIsieTCs «JI0OTHKA MTOATa, KOTOPBIM MO-
CBOEMY CTPYKTYpHPYET ACHCTBUTEIBHOCThY [3yOoBa, 1998, 207-216]:

30) «Bce Moe OTHOIIIEHHE K JIFOJIIM — BECh Pa3JieT MOETO MasiTHUKA — MEXIY:
’KEJIaHHEM BCE OIpaBAaTh — U TpeOoBaHUEM OBITH BO BCEM ompapnaHHo» [L[Berae-
Ba, 2001, 221].

[TapagokcalibHble BBICKA3bIBAHUS MOTYT IMPEACTABIATh COO0N KoHCcmpyKyuu ¢
cunmaxcuyeckou anniukayueti [Psaauvkosa, 1996]. DTOT THN KOHCTPYKIHMI co3/a-
€TCsl HAJIOKEHUEM JIPYT Ha JIpyra ABYX NPEIOKEHHH, OTHO U3 KOTOPbIX HETIPEMEH-

HO HenosiHoe. O011ast 4yacTh — ONOPHBINA KMIIOHEHT — TP alIUITMLIMPOBAHUN MOXKET
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TpaHC(HOPMHUPOBATHCS TPAMMATHUECKU W/UIM CEMAHTHUUYECKH, a TaKKe H3MEHSThH
CBOIO MOJAJIbHOCTh U OLIEHOYHOCTH (B MTOCJIEIHEM CIIy4ae BOZHUKAET CUHTAKTHKO-
CEMaHTUYECKasi pa3HOBUKIHOCTh KOHCTPYKIUU — annaukamuenas memagopa [ Ax-
Maneena, 2006]).

B anmnukatuBHBIX CTPYKTYypax OOBITPHIBAIOTCS KOMMYHHKAaTHBHO-TpaMMaTH-
YeCKre KaTerOpuu HaJIN4Ksl / OTCYTCTBUS, yTBEPIKICHUS / OTPULIAHHSL, TO3UTUBHOTO /
HEraTUBHOIO0. DTO OJJHA U3 OCOOCHHOCTEH UX CTUIMCTUKO-ICTETUYECKOM (PYHKIIHO-
HaJIbHOCTH, KOTOpasi ClIocOOHa BIUATh HA U3MEHEHUE MOAAIBHOCTH €€ KOMIIOHEH-
ToB [PsaguukoBa, 1996, 167]. DTOT mpueM CrocoOCTBYeT M co3maHuio «dddekra
0OMaHyTOrO OKHUJAHUS», KOIJA KaXAbld MOCIEYIOIUN AIEMEHT HE NMOArOTOBIIEH
MPEAIIECTBYIOIINM, a MaJIoBepoATeH» [ApHonba, 1981, 69-73].

B KOHCTPYKIHSAX C CHHTaKCHYECKOM aNuIMKalKen (M B YaCTHOCTH — B allIUIMKa-
TUBHBIX MeTa(opax) AMeMeHTaMU HU3KOH MPeICKa3yeEMOCTH SIBISIIOTCSA CTPYKTYPHO
Y KOHTEKCTYyaJbHO HEIMOJHBIE MPEIIOKEHUS, KOTOPbIE HAKJIAJbIBAIOTCS HA UCXO-
JTHOE TIPEJIJIOKEHUE MU KOHTEKCT. [Ipr ATOM CclIOBECHO BbIpakeHHAsi B HEM 001as
JUTsl 000MX MPEIIOKEHUI YacTh U3MEHSAET CBOM CEMAaHTUYECKUE, TPAMMaTHYECKHE,
MOJIaJIbHBIE U JIOTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU. DTO MPUBJIEKAET BHUMAHUE YUTATEIS
K (hopMe KOHCTPYKIIUU U «OTPOKUABIBAETY €ro ceMaHTuiyeckue oxunanus. OOpa-
TUMCS K puMepaM (B HUX OOILIUHM JIJIs IBYX MPEIOKEHUI ONOPHBIN KOMIIOHEHT Ha-
OpaH MaJIBIMH MTPOTIMCHBIMA U BBIJICTICH TOTYKUPHBIM MIPUQPTOM, a alllJINKaTUBHOE
npemiokeHue — KypcuBom. C.A4.).

OOparumcs K mpuMepam®:

a) YTBepxKAcHUE / OTPUIIAHUE:

31) «EnuHCTBEHHOE, YeTO 51 HE HUKOT/Ia He OIIyIana CTUXUEH — TI000Bb. /[p)oic-
6y (1) — na!» [L{Beraera, 1997, 237].

0) Hanuuue / oTrcyTCTBHE O-pa3HOMY MPOSIBISETCS B [IBETAEBCKUX TEKCTaxX (aB-
ToOHorpaduuecKou mpo3e, MUChbMax, ICCEUCTHUKE):

32) «PagocTh 100BIUU — MTOYEMY 3TO TOPKECTBO MYMKCKOTO CO3HAHHS HE pac-

POCTPAHAETCS U Ha KHUTY (yIly APYToro), orpaHuYMBAETCsl 001aCThIO el (Jalie

8 B paccmarpuBaeMbIX B CTaThe HIDKE allTUIMKATHBHBIX KOHCTPYKIUSAX OOIIMI JJISt IBYX Tpe/-
JIO)KEHUH OTIOPHBIN KOMITOHEHT HaOpaH MaJIbIMHU ITPONUCHBIMH, a allllJIMKaTUBHOE TPEIIoKe-
Hue — KypcuoMm — C.A.
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«zen») u ao6Bu?! Bee B MUpe ceM HaJlo 3aBOEBBIBATh — T. €. 32 BCE IUIATUTh CO-
00li — Ipyra Kak >KeHITUHY U KHUTY Kak apyra. [oTroBoro HeT. Ecmb, HO HEM30€KHO
BTOPOI1 U TpeTuii copt» [LIBeTaena, 1997, 306-307].

33) «4l, aTo Korma MeHs HeT. Tonbko Mot socmopey [TaMm xe, 360].

B) ENMHCTBO NMPOTUBOMNOIOKHOCTEN, B YACTHOCTH — OBEILIECTBICHUS U OJIUIIE-
TBOPEHUSL:

34) «Teno! Bot rae s ero mo0mio — B aepeBbsix. bepessl! epuouxu!» [1{Berae-
Ba, 2001, 286]. Takoe coenMHEHNE CTAHOBUTCSI BOBMOKHBIM OJ1aro1apsi HaJI0KEHHUIO
Ha PUTOPUYECKOE BOCKIUI[AHUE PEMUHUCIEHTHOTO JINYHOTO UMEHU COOCTBEHHOTO.
Ecnu BHavane yenoBedyeckoe TeJIO MPOTHUBOIMOCTABIEHO JIEPEBY (HEOIYyXOTBOPEH-
HOMY OOBEKTY, T.€. — TPAMMAaTUYECKH — HEOYIIEBIEHHOMY CYIIECTBUTEIHLHOMY),
TO UMEHOBaHUE Oepe3 DBPUANKAMU «BKJIAJIBIBAET B HUX AYIIY», MPEBPAIAET UX B
IPEKPacHBIX KEHILKH, paanu KOTOpbIX 03T (Opdeit) Mor Obl CITyCTUTHCS B AU/,

B anmiamkaTUBHBIX MOCTPOEHUSX MOTYT OOBITPBIBATHCS U MOP(OTOTUUECKUE
XapaKTepUCTUKH YacTel peun (ropaszio yalie — IarojoB U CyHIeCTBUTEIbHBIX KaK
KIJIFOYEBBIX ), HAIPUMED, TIEPEXOTHOCTH/HEMEPEXOTHOCTH TJIArOJIOB:

35) — Ax, Ans, — rpyctHo! — [ToBecutbces?

— Her, Mapumna.

(ITay3a)

— Ilosecumvcs, — na Kusuw! [Tam xe, 320].

B ucxonHOM BONPOCUTENHHOM MPEIJIOKEHUU MO BO3IEHCTBUEM O0YCIIOBIIEH-
HOT'O aNMIMIIUPOBAHUEM MPEBPAILICHUSI BO3BPATHOTO [JI1Aroja «MOBECUTHC» U3 He-
NEPEXOAHOTO B MEPEXOIHBIN €T0 JEKCHYECKOe 3HAaU€HUE — KITOKOHYUTH C CO00, ca-
MOMY JIUIIATH Ce€0s )KU3HM» — U3MEHSETCS Ha MMPOTUBOIIOIOKHOE — BCEMH CHIIAMU
JIEPKAThCSA 32 KU3HBY. ITO BIECYET 32 COO0N M U3MEHEHHUE OLIEHKH 0003HaYaeMOro
[JIaroJIoM JICUCTBHSL.

r) Kaxymieecst npuMupenue ¢ TpuBUAIbHOM JJOTUKOM, peanu3yroliee NpHuHIUII
KOMIIPOMHCCA:

36) «B. T'toro. — «Ob6wue mecmay. — Jla, ecnu coinHie — odmiee mecto» [L[Be-
taesa, 2000, 311]. B 3T0i1 KOHCTPYKLIMH aNIUIMKATUBHAS YaCTh 3aKJIFOYE€HA B KaBbIU-
KU, YTO BBIPAXAET UPOHUUYECKOE OTHOLIEeHUE [[BeTaeBoil K MOBEPXHOCTHOM OIIEHKE

poMaHoB [ F0T0 OOJTBITMHCTBOM YMTATENCH. YCIOBUE ITOW UPOHHUH BHIPAKEHO B CO-
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CEJIHEM C allllJIMKaTUBHBIM MMOCTPOCHUEM MPEIIOKEHUU. Bech KOHTEKCT COACPKUT
WMIUTMLIATHOE OTOXeCTBIeHUE: B. ['Toro — cosnHie.

1) EquHcTBO Yepe3 MHOXKECTBO (IpaMMaTHYeCcKasi CHHEK/10Xa B BUIE BOITPOCHO-
OTBETHOM aNTUIMKATUBHOTO €TUHCTBA):

37) «Jlns 3amonydyeHust ero’ Ayl Hy)KHA OTPEIIEHHOCTh — OT ¢e0sl ¥ BO MHO-
roMm — oT Hero. Kto orpemen? Cmapuku, HO CTapuK, OTPEHICHHBIN OT ce0si, OymeT
OTpEIIICH U OT TeOs (TeM oTpelieH u oT Teos1)» [LIBeTaea, 1997, 26].

e) [IpoTuBomOCTaBICHUE B COMEPIKAIIEM XHUa3M UCXOIHOM MPEIIOKEHNUN JIBYX
oOpaTHbBIX JAPYT APYry NEHCTBUN M KOHCTATalMsl OCMBICIEHHOCTH MEPBOro U Oec-
CMBICIICHHOCTH BTOPOTO YTBEPKIACHUS B allTUTMKATHBHOM TMPEIJIOKCHUHN

38) «lllomnen >xeHIMHY (TUIOTH) MEPEBEN B MY3bIKY (7yX), BBI € MY3BIKY (IyX)
MIEPEBOINTE B KEHIMHY (TUTOTh). — beccmbiciennasn pabomaly [1{Beraesa, 2000, 252];

39) «I'epuior Jlo33H, oTnanss, yscHUI MHe 3<aBaja>ckoro, K0.3<aBam>ckuii, npu-
O3B, ysicHWI MHeE JIo33Ha. B3aumHule ycuyeu scusvix u mepmenvix!» [Tam xe, 176].

B nocnennux AByX mpumepax BOCKJIMIATENbHbIE allllJIMKaTUBHBIE MPeasioxKe-

HUSI HAKJIQJbIBAIOTCS HA UCXOAHbBIE, cofepkaiiue xua3m (38) u anturesy (39).

3aKJII0uYeHue

JIHEBHUKOBBIE TEKCThI HEOOXOIMMBI aBTOPY JJISI BOCCO3JAHUS X0Ja COOBITHH,
dbuKcanuu UHTEPECHBIX (aKTOB, HAOTIOACHUMN, UISH, MTOITUYECKUX HAXOO0K, aHa-
JIM3a CBOMX M YY)KMX MBICJICH, C KOTOPBIMH aBTOP JTHEBHUKA COTIIAIIASTCS UITH CIIO-
puT (anarumuunocms). B momMerax m KOMMEHTAPHUSIX, COIMPOBOXKIAIOIINX 3aITHCH,
BBIPA)KAETCS aBTOPCKOE OTHOIIEHUE K OMUChIBAEMOMY. B 3TOM packpbIBaeTcs amo-
MueHOCMb THEBHUKOBOTO TEKCTA, TJIe MHTCIUICKTYaJIbHbIC HAXOAKA U KOMMEHTApUH
K HAM 4aCTO OTPAKAIOT NAPAOOKCAIbHOCHb ABMOPCKO20 MbIULLEHUSL.

OcCHOBaHHBIM Ha ONTMCAHHBIX XapaKTEPHUCTUKAX CTUIMCTUUYSCKUN aHAIN3 JIHCB-

HHUKOBOT'O TCKCTA MMO3BOJIMT BLISIBUTb HA3BHAYCHUC CTUIIMCTUYCCKHUX CPCACTB SA3bIKO-

9  Peus uzer o kusa3e Cepree Muxaitnosuue Bonkonckom (1860-1937) — BHyke nexaOpucra, nu-
carene, rearpainsHoM Aesitene. C num Mapuna [[BetaeBa mHoro o6mranacek B 1921 . B Mockse
u B rofpl npedsiBanus B [lapmke. EmMy mocsmiens! cruxorBopenue «Kuszto BoakoHckomy»
(1921), nukn «Yuenux» (1921), crarbsa «Keap» o kaure C.M. Bonkonckoro «Poaunay (1923).
C.M. Bonkonckwii nocssitiuit M. L[BetaeBoit cBoto kuury «beIT u 0b1THE» (1924). — C.A.
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BOM BBIPA3UTEIBHOCTH B CTPYKTYpPE€ 3aIIMCHBIX KHUKEK M CBOJIHBIX TETpaJed Kak
«HEXY0KECTBEHHBIX» TEKCTOB, OTPAKAIOIIUX KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTH SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTHU aBTOPA U OCOOEHHOCTH €T0 JIMHTBOKPEATUBHOIO MBILIUICHHUS.

[TapamgokcalbHOCTB, sipKast 00Pa3HOCTh, APOPUCTUIHOCTH (PparMEHTOB OTIPOBEP-
ratoT CTEPEOTUITHOE MPEACTABIECHUE O THEBHUKOBBIX TEKCTAX KaK 00 MCKIIIOUUTEb-
HO JOKYMEHTAJIbHBIX M IPEBPAILAIOT [IBETAEBCKUE 3AMMCHBIE KHW)KKU U CBOJHBIC
TeTpaau Mapunsl L{BeTacBoil B CHHKPETUUYHBIE TEKCTHI, I1I€ aBTOOMOTrpauIHOCTD
JUPUYECKOMN MPO3bI COBMEMIAETCS ¢ JOKYMEHTAJIbHOCTHIO JTHEBHUKA 1APAI0OKCAIIb-
HO MBICJISIILIEHN JTMYHOCTH, CKIIOHHOW K camoaHanu3y. [lapagokcel 1 apopusMel mosTa
CTAHOBSATCS KOHCTPYKTHUBHBIMH 3JIEMEHTAMHU JHEBHUKOBOI'O TEKCTA KaK pe3ysbTara
Pa3MBILUICHUA O MUPE U OCO3HAHUSI CBOETO MECTA B HEM.

JIHeBHUKOBBIE TEKCTBI Mapunsbl L{BeTaeBou co3naHbl B COOTBETCTBUU C ITPUH-
LUIIOM CTPO(QHUUECKON OpraHU3alMy BXOASIIMX B MX COCTAaB M30MOP(HBIX (hpar-
MEHTOB, a TAKXKE C PUHLUIIAMH [IEPECTAHOBKU U KOMITPOMHUCCA.

OmnucaHHbIE BBILLIE NPUHIUIIBI PEAIU3YIOT BBIPAXKEHHBIE B CIOBECHBIX (PUTYypax
npuOaBIeHMs], Pa3MEIIEHUsI U TIEPECTAaHOBKU U yOaBIEHHUS] YBEPEHHOCTh, KaTEro-
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Abstract

The article is devoted to the principles of organization of Marina Tsvetaeva's
diary texts. Turning to the specifics of diary texts, the author identifies the main
characteristics of this genre. Its specificity lies in the autobiographical, diary, ex-
ternal fragmentation; dialogic, individual author's imagery and language person-
ality of Tsvetaeva. All this determines the intentional use of tropes (metaphor,
synecdoche), amplifications (comparison and antithesis) and speech figures
(various types of repetition; subtraction: ellipse, Zeugma; figures of placement
and rearrangement: an inversion, chiasm) as the structural and meaning mak-
ing components. The diary texts combine auto communication process and its
result. Therefore analytics, rational-logical structures, explicit expression of the
contents and internal coherence of fragments are characteristic for diary texts.
Figures of speech and tropes realize the aesthetic function of language, not typi-
cal for this type of texts, also bringing dialogue in the diary texts.

Intentional nature of expressive means of language is defined by three prin-
ciples. The principle of strophic organization of isomorphic fragments reflects
the author's logic and shows Tsvetaeva's confidence in her own right. The prin-
ciple of transposition is implemented in anaphrases, antinomical aphorisms (me-
tabolas) and chiasm, showing birth process of thought and its refinement, as evi-
denced by the notes and comments in parentheses. The principle of compromise
becomes fundamental to the oxymoronic combinations and alogisms, which can

be decorated with a design syntax applique (including applicative metaphor).
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All this, according to the author, it is necessary to take into account in stylis-
tic analysis of the diary texts.
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